
ДОГОВОР
Доставка на технологично оборудване за хлораторни станции

Настоящият договор се сключи на .. t l ,  a & J X .  , в гр. София на основание
Решение ...........на Възложителя за избор на
доставчик на обществена поръчка с № ТТ001830
между:

"СОФИЙСКА ВОДА" АД, регистрирано в Търговския регистър при Агенция по 
вписванията с ЕИК 130175000, представлявано от Васил Борисов Тренев, в качеството 
му на Изпълнителен директор, наричано за краткост в този договор Възложител 
и
„ВЕНТЕХ" ЕООД, регистрирано в Търговския регистър при Агенция по вписванията с 
ЕИК 123504505, седалище и адрес на управление: гр. София, 1618, район Красно 
село, ж.к. Красно Село, бл. 195 вх. Б, ет.7,ап. 47, представлявано от Венелин Тенев 
Тенев в качеството му на управител, наричано за краткост в този договор 
Доставчик.
Възложителят възлага, а Доставчикът приема и се задължава да извършва доставките 
от обществената поръчка за: „Доставка на технологично оборудване за 
хлораторни станции" с номер ТТ001830, съгласно одобрено от възложителя 
техническо и финансово предложение на доставчика, което е неразделна част от 
настоящия Договор.

Възложителят и Доставчикът се договориха за следното:
1. В този Договор думите и изразите имат същите значения, както са посочени 

съответно в Раздел Г : „Общи условия на договора".

2. Следните документи трябва да се съставят, четат и тълкуват като част от 
настоящия Договор, и в случай на несъответствие при тълкуване имат предимство 
в посочения по-долу ред:

2.1. Раздел А: Техническо задание -  предмет на договора;

2 .2 . Раздел Б: Цени и данни;

2.3 . Раздел В: Специфични условия на договора;

2.4. Раздел Г : Общи условия на договора за доставка;

3. Доставчикът приема и се задължава да доставя стоки, предмет на настоящия 
Договор, в съответствие с изискванията на Договора.

4. В съответствие с качеството на извършваните доставки, Възложителят се 
задължава да заплаща на Доставчика, съгласно единичните цени по Договора, 
вписани в ценовата таблица към настоящия Договор, по времето и начина, 
посочени в Раздел Б: Цени и данни и в Раздел Г: Общи условия на договора.

5. Договорът се сключва за срок от 24 месеца, считано от датата на първата поръчка 
по договора.

В случай, че до дата 12.09.2019 г. (крайна дата на предходния договор) не е 
изпратена поръчка, срокът на договора започва да тече от същата дата.

В случай, че договорът е подписан след посочената в предходната точка дата, 
срокът на договора започва да тече считано от датата на подписването му.

6. Възложителят ще поръчва стоки, предмет на договора съобразно своите нужди. 
На доставчика не са гарантирани количества на възлаганите доставки по 
договора.
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7. През посочения по-горе срок за възлагане, възложителят има право да възлага 
доставки на прогнозна обща стойност, ненадвишаваща прогнозната стойност на 
договора, а именно: 132 000 лева без ДДС.

8 . Изменения на договора: Доставчикът има възможност да предлага на възложителя 
по-ниски цени или по-изгодни за възложителя условия от заложените по 
договора в ценовата таблица. Доставчикът изпраща писмено предложението си, 
което се одобрява от контролиращия служител по договора от страна на 
възложителя.

9. Доставчикът е представил/внесъл гаранция за изпълнение на настоящия Договор 
в размер на 3,5%  (три цяло и пет процента) от прогнозната стойност на договора. 
Гаранцията за изпълнение на договора е с валидност, считано от датата на 
подписването му до изтичане на срока на действието му.

10. Задълженията на доставчика по отношение на гаранционния срок на стоките, 
предмет на договора, запазват действието си до изтичане на уговорения 
гаранционен срок.

11. В случай че доставчикът е обявил в офертата си ползването на подизпълнител/и, 
то той е длъжен да сключи договор/и за под изпълнение.

12. * Контролиращ служител по договора от страна на Възложителя:

13. * Контролиращ служител по договора от страна на Доставчика:

Настоящият Договор се сключи в два еднообразни екземпляра, по един за всяка от 
страните, въз основа и в съответствие с българското право.^
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РАЗДЕЛ А: ТЕХНИЧЕСКО ЗАДАНИЕ -  ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА ЗА ДОСТАВКА

ТТ001830



ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА ЗА ДОСТАВКА

1. Предмет на договора е доставката на технологично оборудване за хлораторни 
станции.

2. Стоките, предмет на договора са посочени в ценова таблица от раздел Б: Цени и 
данни.

3. Стоките предмет на договора се доставят до обект, намиращ се на адрес: гр. София 
1756, кв.Бункера, ул."Хотнишки водопад" №2, ПСПВ Бистрица. По инструкция на 
Възложителя, Доставчикът доставя стоките и до други обекти на „Софийска вода" 
АД, на територията на гр. София.

4. На Доставчика не са гарантирани количества на поръчваните стоки, предмет на 
договора и продължителност на дейностите.

5. Неразделна част от договора е представеното в хода на процедурата техническо 
предложение от доставчика, което задължително трябва да включва:

5.1. Участникът представя технически спецификации (каталожни страници), за 
всяка стока от ценовата таблица.

5.2. Декларация за произход на стоките от Ценовата таблица.

6. ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ДОСТАВКИТЕ НА СТОКИТЕ

6.1. Възложителят изпраща поръчка за доставка към Доставчика. В поръчката са 
указани необходимото количество, цена, място на доставка и друга 
необходима информация за извършване на доставката.

6.2. Доставчикът трябва в деня, предхождащ деня на доставката на стоките, да се 
свърже с лицето за контакти, указано в поръчката и да уточни деня и часа на 
доставката, както и превозното средство.

6.3. Доставчикът доставя стоките, отговарящи на всички изисквания и условия, 
заложени в настоящия договор и на изискванията на действащото българско 
законодателство, в рамките на срока за доставка.

6.4. Всички стоки по настоящия договор следва да се доставят с декларация за 
съответствие/сертификат за качество от производителя.

6.5. Срокът на доставка за всички стоки от Ценовата таблица от раздел Б: Цени и 
данни е до 30 работни дни, считано от датата на изпратената поръчка от 
страна на Възложителя.

6.6. Възложителят приема от Доставчика, доставените Стоки, отговарящи на 
изискванията на Договора, като страните подписват без възражения приемо- 
предавателен протокол.

6.7. В случай, че при доставката на Стоките се установят несъответствия на 
доставените стоки с изискванията на договора, Възложителят подписва 
Констативен протокол, без да приема стоката.
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6.8. Датата, на която Доставчикът замени неприетите по предходния член стоки с 
такива, отговарящи на изискванията на договора, ще се счита за дата на 
доставка на поръчаните Стоки. В случай, че тази дата е след срока за доставка 
на поръчаните стоки (считано от датата на поръчката), Доставчикът дължи 
неустойка за забава по чл.1.2 от Раздел В: Специфични условия.

6.9. При установени след доставката несъответствия в доставени стоки, 
Доставчикът се задължава да ги замени с такива, отговарящи на изискванията 
на договора, в срок до 5 (пет) работни дни от писменото уведомяване от 
страна на Възложителя. При неспазване на срока за замяна на такива стоки, 
в зависимост от забавянето, Възложителят прилага клаузите, заложени в 
Раздел В: Специфични условия.

7. ГАРАНЦИОНЕН СРОК НА СТОКИТЕ ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

7.1. Гаранционният срок на всички стоки по договора е 24 (двадесет и четири) 
месеца, с изключение на консумативите, считано от датата на подписване без 
възражения на приемо -  предавателния протокол от възложителя.

7.2. В случай, че в рамките на гаранционния срок стоката дефектира при 
обичайната й употреба, доставчикът се задължава да подмени дефектиралите 
части с нови за своя сметка. За подменените нови части започва да тече нова 
24 (двадесет и четири) месечна гаранция, считано от датата на новата 
доставка. Това условие е валидно само в случай, че дефектите не са резултат 
от погрешен избор на продуктите и изделията, неправилен монтаж, лоша 
експлоатация и поддръжка от страна на възложителя или форсмажорни 
причини. Гаранционната поддръжка важи за срока на гаранцията и не е 
обвързана със срока на договора.

7.3. Гаранцията важи при правилна експлоатация в съответствие с препоръките и 
изискванията на производителя.

7.4. Всяка подмяна в рамките на гаранционния срок се извършва в срок до 20 
работни дни, считано от писменото уведомяване от страна на Възложителя, до 
мястото за доставка. При неспазване на срока за подмяна на стоката, 
Възложителят прилага чл.1.7 от Раздел В: Специфични условия на договора.

7.5. Всички допълнителни разходи в рамките на гаранционния срок (транспорт, 
доставка, подмяна и др.) са за сметка на Доставчика.

8. ПОДИЗПЪЛНИТЕЛ

8.1. Изпълнителят сключва договор за подизпълнение с подизпълнителите, 
посочени в офертата при участие в процедурата.

8.2. В срок до 3 дни от сключването на договор за подизпълнение или на 
допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата подизпълнител 
изпълнителят изпраща копие на договора или на допълнителното 
споразумение на възложителя заедно с доказателства, че са изпълнени 
условията по чл.66, ал.2 и 11 от ЗОП.
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8.3. Подизпълнителите нямат право да превъзлагат една или повече от 
дейностите, които са включени в предмета на договора за подизпълнение.

8.4. Не е нарушение на забраната по предходната точка доставката на стоки, 
материали или оборудване, необходими за изпълнението на обществената 
поръчка, когато такава доставка не включва монтаж, както и сключването на 
договори за услуги, които не са част от договора за обществената поръчка, 
съответно от договора за подизпълнение.

8.5. При изпълнението на договора изпълнителят и техните подизпълнители са 
длъжни да спазват всички приложими правила и изисквания, свързани с 
опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими 
колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право съгласно приложение №10 от ЗОП.

8.6. Когато частта от поръчката, която се изпълнява от подизпълнител, може да 
бъде предадена като отделен обект на изпълнителя или на възложителя, 
възложителят заплаща възнаграждение за тази част на подизпълнителя. 
Възложителят има право да откаже плащане по този член, когато искането за 
плащане е оспорено, до момента на отстраняване на причината за отказа.

8.7. Разплащанията по предходната точка се осъществяват въз основа на искане, 
отправено от подизпълнителя до възложителя чрез изпълнителя, който е 
длъжен да го предостави на възложителя в 15-дневен срок от получаването 
му.

8.8. Към искането по предходната точка изпълнителят предоставя становище, от 
което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях като недължими.

8.9. Независимо от възможността за използване на подизпълнители отговорността 
за изпълнение на договора за обществена поръчка е на изпълнителя.

8.10. При обществени поръчки за СТРОИТЕЛСТВО, както и за УСЛУГИ, чието 
изпълнение се предоставя в обект на възложителя, след сключване на 
договора и най-късно преди започване на изпълнението му, изпълнителят 
уведомява възложителя за името, данните за контакт и представителите на 
подизпълнителите, посочени в офертата. Изпълнителят уведомява 
възложителя за всякакви промени в предоставената информация в хода на 
изпълнението на поръчката.

8.11. Замяна или включване на подизпълнител по време на изпълнението на 
договора се допуска по изключение, когато възникне необходимост, ако са 
изпълнени едновременно следните условия:

8.11.1. за новия подизпълнител не са налице основанията за 
отстраняване в процедурата;

8.11.2. новият подизпълнител отговаря на критериите за подбор, на 
които е отговарял предишният подизпълнител, включително по 
отношение на дела и вида на дейностите, които ще изпълнява, коригирани 
съобразно изпълнените до момента дейности.
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8.12. При замяна или включване на подизпълнител изпълнителят представя 
на възложителя всички документи, които доказват изпълнението на условията 
по предходната точка.

Таблица Техническо предложение
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Таблица Техническо предложение

№ Описание на стоките техн и чески
характеристики

Произв.,
марка,
модел

1
И з о л и р а щ  ъ г л о в  с п и р а т е л е н  к р а н  с  х о л е н д р о в а  
г а й к а  1 "  за  п р и с ъ е д и н я в а н е  към  х л о р н и  б у т и л к и  и 
G  5/8" к ъ м  м е д н а  т р ъ б а

вх. W 1 хол. гайка/ 
изх. G 5/8  вн.

Jesco

2
С п и р а т е л е н  к р а н  1" з а  с ъ б и р а т е л е н  ф л а н ц о в и  
к о л е к т о р  за  х л о р  с  к о н т р а ф л а н ц и  за  ч е л н о  
з а в а р я в а н е

DN25 Jesco

3
П р и с ъ е д и н и т е л н а  м е д н а  т р ъ б а  ф 8 х 1  мм с  
х о л е н д р о в и  г а й к и  G  5 /8 " с  д ъ л ж и н а  2 м.

вх./ изх. хол. гайка 
G 5/8 Jesco

4
П р и с ъ е д и н и т е л н а  м е д н а  т р ъ б а  ф 1 0 х 1  мм с  
х о л е н д р о в и  г а й к и  G  5 /8 " -  1" с  д ъ л ж и н а  2 м.

вх. W 1/ изх. G5/8
Jesco

5

С ъ б и р а т е л е н  ф л а н ц о в и  к о л е к т о р  с  о т к л о н е н и я  за  
п р и с ъ е д и н я в а н е  к ъ м  3 б у т и л к и  с  х л о р  с ъ с  
с ъ о т в е т н и  с п и р а т е л н и  к р а н о в е  с  и з о л и р а щ  
с п и р а т е л е н  к р а н  с  х о л е н д р о в а  г а й к а  1" и в р ъ з к а  
къ м  м е д н а  т р ъ б а  Ф  8 x 1  m m  с  х о л е н д р о в а  га й к а  
G 5 / 8 "

Усл. н аляган е  PN40 
Усл. р а зм ер  k o a .DN25  
Усл. р -р  гъв  вр. DN6 

М ак. Д еб и т  400 
М -л  гъв. вр ъ зк а  -  М ед  

М -л  к олек тор  -  Ст.

Jesco

б

С ъ б и р а т е л е н  ф л а н ц о в и  к о л е к т о р  с  о т к л о н е н и я  за  
п р и с ъ е д и н я в а н е  к ъ м  4  б у т и л к и  с  х л о р  с ъ с  
с ъ о т в е т н и  с п и р а т е л н и  к р а н о в е  с  и з о л и р а щ  
с п и р а т е л е н  к р а н  с  х о л е н д р о в а  г а й к а  1" и в р ъ з к а  
къ м  м е д н а  т р ъ б а  Ф  8 x 1  m m  с  х о л е н д р о в а  га й к а  
G 5 / 8 "

Усл. н аляган е  PN40 
Усл. р азм ер  k o a .DN25  
Усл. р -р  гъв  вр. DN6 

М ак. Д еб и т  400 
М -л  гъв. в р ъзка  -  М ед 

М -л  колек тор  -  Ст.

Jesco

7

С ъ б и р а т е л е н  ф л а н ц о в и  к о л е к т о р  с  о т к л о н е н и я  за  
п р и с ъ е д и н я в а н е  к ъ м  6 б у т и л к и  с  х л о р  с ъ с  
с ъ о т в е т н и  с п и р а т е л н и  к р а н о в е  с  и з о л и р а щ  
с п и р а т е л е н  к р а н  с  х о л е н д р о в а  г а й к а  1" и в р ъ з к а  
къ м  м е д н а  т р ъ б а  Ф  8 x 1  m m  с  х о л е н д р о в а  га й к а  
G 5 / 8 "

Усл. н аляган е  PN40 
Усл. р азм ер  k o a .DN25  
Усл. р -р  гъв  вр. DN6 

М ак. Д еб и т  400 
М -л  гъв. в р ъзка  -  М ед  

М -л  к олек тор  -  Ст.

Jesco

8

С ъ б и р а т е л е н  ф л а н ц о в и  к о л е к т о р  с  о т к л о н е н и я  за  
п р и с ъ е д и н я в а н е  к ъ м  8 б у т и л к и  с  х л о р  с ъ с  
с ъ о т в е т н и  с п и р а т е л н и  к р а н о в е  с  и з о л и р а щ  
с п и р а т е л е н  к р а н  с  х о л е н д р о в а  г а й к а  1" и в р ъ зк а  
къ м  м е д н а  т р ъ б а  Ф  8 x 1  m m  с  х о л е н д р о в а  га й к а  
G 5 / 8 "

Усл. н аляган е  PN40 
Усл. р азм ер  k o a .DN25  
Усл. р -р  гъв вр. DN6 

М ак. Д еб и т  400 
М -л  гъв. вр ъзка  -  М ед 

М -л  к олек тор  -  Ст.

Jesco

9

С ъ б и р а т е л е н  ф л а н ц о в и  к о л е к т о р  с  о т к л о н е н и я  за  
п р и с ъ е д и н я в а н е  къ м  2 в а р е л а  с  х л о р  с ъ с  с ъ о т в е т н и  
с п и р а т е л н и  к р а н о в е  с  и з о л и р а щ  с п и р а т е л е н  к р а н  с  
х о л е н д р о в а  га й к а  1" и в р ъ з к а  към  м е д н а  т р ъ б а  Ф  
1 0 x 1  m m  с  х о л е н д р о в а  г а й к а  1"

Усл. н аляган е  PN40 
Усл. р азм ер  кол. D N2 5 
Усл. р -р  гъв  вр. DN6 

М ак. Д еб и т  400 
М -л  гъв. вр ъзка  -  М ед  

М -л  колек тор  -  Ст.

Jesco

10

С ъ б и р а т е л е н  ф л а н ц о в и  к о л е к т о р  с  о т к л о н е н и я  за  
п р и с ъ е д и н я в а н е  къ м  3 в а р е л а  с  х л о р  с ъ с  с ъ о т в е т н и  
с п и р а т е л н и  к р а н о в е  с  и з о л и р а щ  с п и р а т е л е н  к р а н  с  
х о л е н д р о в а  га й к а  1" и в р ъ з к а  към  м е д н а  т р ъ б а  Ф  
1 0 x 1  m m  с  х о л е н д р о в а  г а й к а  1"

Усл. н аляган е  PN40 
Усл. р азм ер  k o a .DN25  
Усл. р -р  гъ в  вр. DN6 

М ак. Д еб и т  400 
М -л  гъв. в р ъзка  -  М ед 

М -л  к олек тор  -  Ст.

Jesco
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№ Описание на стоките технически
характеристики

Произв.,
марка,
модел

11

Събирателен фланцови колектор с отклонения за 
присъединяване към 4 варела с хлор със съответни 
спирателни кранове с изолиращ спирателен кран с 
холендрова гайка 1" и връзка към медна тръба Ф 
10x1 mm с холендрова гайка 1"

Усл. налягане PN40 
Усл. разм ер  k o a .D N25 
Усл. р -р  гъв вр. D N6 

М ак. Д еби т  400 
М -л  гъв. връзка -  М ед 

М -л  колектор  -  Ст.

Jesco

12 Хлороуловител вход G5/8"- изход 1"
Усл. налягане PN25 

О бем  250мл. 
М атери ал -  Ст.

Jesco

13 Хлороуловител вход фланцови 1" - изход 1" К ато поз.12 Jesco

14
Вакуумни хлораторни апарати с вграден ротаметър 
от 4 до 80 g Ch/h, манометър от 1 до 15 bar и 
свързване вакуум с РЕ шлаух 8/12

РВгр. филтър за хлор 
РМин. ост. налягане. 
РВакуум регулатор 
РИзм. стъкло 
РРъчен рег. вентил 
РПредпазен вентил

Jesco
C2214,

4 - 80 г/ч

15
Вакуумни хлораторни апарати с вграден ротаметър 
от 10 до 200 g Ch/h, манометър от 1 до 15 bar и 
свързване вакуум с РЕ шлаух 8/12

К ато поз. 14

Jesco
C2214,
10-200

г/ч

16
Вакуумни хлораторни апарати с вграден ротаметър 
от 25 до 500 g Ch/h, манометър от 1 до 15 bar и 
свързване вакуум с РЕ шлаух 8/12

К ато поз. 14

Jesco
C2214,
25-500

г/ч

17
Вакуумни хлораторни апарати с вграден ротаметър 
от 100 до 2000 g Ch/h, манометър от 1 до 15 bar и 
свързване вакуум с РЕ шлаух 8/12

К ато поз. 14

Jesco
C2214,

100-2000
г/ч

18
Вакуумни хлораторни апарати с вграден ротаметър 
от 125 до 2500 g Ch/h, манометър от 1 до 15 bar и 
свързване вакуум с РЕ шлаух 8/12

К ато поз. 14

Jesco
C2214,

125-2500
г/ч

19
Вакуумни хлораторни апарати с вграден ротаметър 
от 200 до 4000 g Ch/h, манометър от 1 до 15 bar и 
свързване вакуум с РЕ шлаух 8/12

К ато поз. 14

Jesco
C2214,

200-4000
г/ч

20

Вакуумни хлораторни апарати , окомплектован с 
вакум-регулатор и регулатор на обратно налягане, 
с ротаметър от 500 до 10000 g Ch/h, манометър от 
1 до 15 bar и свързване вакуум с РЕ шлаух 8/12

РВгр. филтър за хлор 
РМин. ост. налягане. 
РВакуум регулатор 
РИзм. стъкло 
РРъчен рег. вентил

Jesco
C2213,

До
10000
г/ч,

21
Вакуумен хлораторен апарат с ротаметър от 750 до 
15000 g CI2/h,манометър от 1 до 15 bar и свързване 
вакуум с РЕ шлаух 12/16 или PVC ф20

РВакуум регулатор 
РРегулатор обр. нал. 
РИзм. стъкло 
РРъчен рег. вентил

Jesco
C2525-V

+
C2526W

и

22

Вакуумен хлораторен апарат, окомплектован с 
вакум-регулатор и регулатор на обратно налягане, 
с ротаметър от 1250 до 25000 g CI2/h,манометър от 
1 до 15 bar и свързване вакуум с РЕ шлаух 12/16 
или PVC ф20

К ато  п оз.21

Jesco
C2525-V

+
C2526W

и
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23

Автоматичен вакуумен превключвател за директен 
монтаж на стена, с електроконтактен вакуумметър, 
два сферични моторвентили и светлинна 
индикация за работеща група съдове

Ел. захр. 110 -  240VAC  
Ел. коне. m ax. 100W 

З ащ и та  IP65 
В рем е превкл. 34с.

Jesco
С7522

24

Автоматичен напорен превключвател за директен 
монтаж на стена, с електроконтактен манометър, 
два сферични моторвентили и светлинна 
индикация за работеща група съдове

Ел. захр. 110 -  240VAC  
Ел. коне. m ax. 100W 

З ащ и та  IP65 
В рем е превкл. 34с.

Jesco
С7520

25

Вентил за автоматично регулиране дебита на хлора 
4-80 g Ch/h пред ежектор с присъединителни 
входове и изходи за РЕ шлаух 8/12 мм., 
управляващ сигнал 4-20 т А  и ел. захранване 220V, 
50 Hz

Ел. захр. 230V AC  
Управл. 4 -20м А  

З ащ ита  IP65 
В рем е О ТВ -ЗАТВ  ЗОс 

Раб. налягане -0 .25Ьаг

Jesco
С7700

26

Вентил за автоматично регулиране дебита на хлора 
10-200 g Ch/h пред ежектор с присъединителни 
входове и изходи за РЕ шлаух 8/12 мм., 
управляващ сигнал 4-20 т А  и ел. захранване 220V, 
50 Hz

К ато поз.25
Jesco
C7700

27

Вентил за автоматично регулиране дебита на хлора 
25-500 g Ch/h пред ежектор с присъединителни 
входове и изходи за РЕ шлаух 8/12 мм., 
управляващ сигнал 4-20 т А  и ел. захранване 220V, 
50 Hz

К ато поз.25
Jesco
C7700

28

Вентил за автоматично регулиране дебита на хлора 
100-2000 g Ch/h пред ежектор с присъединителни 
входове и изходи за РЕ шлаух 8/12 мм., 
управляващ сигнал 4-20 т А  и ел. захранване 220V, 
50 Hz

К ато поз.25
Jesco
C7700

29

Вентил за автоматично регулиране дебита на хлора 
125-2500 g Ch/h пред ежектор с присъединителни 
входове и изходи за РЕ шлаух 8/12 мм., 
управляващ сигнал 4-20 т А  и ел. захранване 22QV, 
50 Hz

К ато поз.25
Jesco
C7700

30

Вентил за автоматично регулиране дебита на хлора 
200-4000 g Ch/h пред ежектор с присъединителни 
входове и изходи за РЕ шлаух 8/12 мм., 
управляващ сигнал 4-20 т А  и ел. захранване 220V, 
50 Hz

К ато  поз.25
Jesco
C7700

31

Вентил за автоматично регулиране дебита на хлора 
500-10000 g Ch/h пред ежектор с 
присъединителни входове и изходи за РЕ шлаух 
8/12 мм., управляващ сигнал 4-20 т А  и ел. 
захранване 220V, 50 Hz

К ато поз.25
Jesco
C7700

32

Вентил за автоматично регулиране дебита на хлора 
750-15000 g Ch/h пред ежектор с 
присъединителни входове и изходи за РЕ шлаух 
12/16 мм., управляващ сигнал 4-20 т А  и ел. 
захранване 220V, 50 Hz

К ато поз.25
Jesco
C7700
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33

Вентил за автоматично регулиране дебита на хлора 
1250-25000 g С1г/Ь пред ежектор с 
присъединителни входове и изходи за РЕ шлаух 
12/16 мм., управляващ сигнал 4-20 т А  и ел. 
захранване 220V, 50 Hz

К ато поз.25
Jesco
С7700

34 Предпазен клапан за свръхналягане за вакуумен 
хлораторен апарат Jesco

35
Ежектор за 0,2 kg CI2/h и противоналягане на 
изхода 0,7 МРа при работна вода с дебит 0,22 l/s и 
налягане на входа 1,5 МРа

М акс. н ал  16 бар  20°С  
Усл. р азм ер  D N 15 

М акс. наср. нал. 8 бар 
М атер и ал PVC-U

Jesco, 
тип A

36
Ежектор за 0,2 kg CI2/h и противоналягане на 
изхода 0,15 МРа при работна вода с дебит 0,1 l/s и 
налягане на входа 0,3 МРа

К ато  поз.35
Jesco, 
тип A

37
Ежектор за 0,5 kg CI2/h и противоналягане на 
изхода 0,05 МРа при работна вода с дебит 0,12 l/s 
и налягане на входа 0,34 МРа

К ато поз.35
Jesco, 
тип A

38
Ежектор за 2,5 kg CI2/h и противоналягане на 
изхода 0,05 МРа при работна вода с дебит 0,3 l/s и 
налягане на входа 0,26 МРа

К ато поз.35
Jesco, 
тип B

39
Ежектор за 2,5 kg CI2/h и противоналягане на 
изхода 0,05 МРа при работна вода с дебит 0,3 l/s и 
налягане на входа 0,52 МРа

К ато поз.35
Jesco,
munB

40
Ежектор за 4 kg CI2/h и противоналягане на изхода 
0,05 МРа при работна вода с дебит 0,3 l/s и 
налягане на входа 0,42 МРа

К ато поз.35
Jesco, 
тип B

41
Ежектор за 7,0 kg CI2/h и противоналягане на 
изхода 0,05 МРа при работна вода с дебит 0,44 l/s 
и налягане на входа 0,8 МРа

М акс. н ал  16 бар 20°С  
Усл. разм ер  DN32 

М акс. наср . нал. 8 бар 
М атер и ал  PVC-U

Jesco, 
тип C

42
Ежектор за 10,0 kg CI2/h и противоналягане на 
изхода 0,3 МРа при работна вода с дебит 1,7 l/s и 
налягане на входа 0,75 МРа

К ато поз.41
Jesco, 
тип C

43 Ежектор за 25,0 kg CI2/h при работна вода с дебит 
12,5 l/s и налягане 0,3 МРа

М акс. н ал  16 бар  20°С  
Усл. р азм ер  DN50 

М акс. наср. нал. 8 бар 
М атер и ал  PVC-U

Jesco, 
mun D

44 Мембранен възвратен клапан за директен монтаж 
на ежектор до 6 kg CI2/h

М акс. н ал  16 бар  20°С 
М атер и ал  PVC-U

Jesco
D N15

45 Мембранен възвратен клапан за директен монтаж 
на ежектор до 15 kg CI2/h К ато  поз.44

Jesco
D N15

46 Мембранен възвратен клапан за директен монтаж 
на ежектор до 25 kg CI2/h К ато поз.44

Jesco
DN32

47

Хидравлична станция за измерване на остатъчен 
свободен хлор в хлорираната вода, работеща с 
пробна вода с минимален дебит 45 l/h и минимално 
налягане 0,02 МРа

> Комб. потенц. сензор 
110x12мм. за ост. Хлор
> Водна проба: Вход: за 
шлаух 4/ бмм; Изход: за 
шлаух 10/14мм.
>Габ. р-ри: 150 х 90 х 
40мм. Стенен монтаж

B&C
SZ283
SZ7231
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48

Програмируем микропроцесорен контролер за 
остатъчен свободен хлор във вода с измервателен 
обхват от 0 до минимум 1 mg Ch/I, регулираща 
функция PID, получаващ сигнал от измервателна 
амперометрична клетка с платинена/медна 
комбинация електроди и възможност за 
управление на електрически вентил за 
автоматично регулиране дебита на хлор с 
управляващ сигнал 4-20 т А  чрез 2 аналогови 
входа (по остатъчен хлор и дебит)

2 -канален  к он тролер  
с вкл. ан алогов  вход  

по  д еби т
Ел. захр .90  -  264V AC  
Ел. коне. m ax. 24V A  

З ащ ита  IP65 
Изм. обхв. ост. хлор  0- 
1,00 / 0 -2 ,00  / 0 -5 ,00  
/ 0-10 ,00  м г/л

Jesco
ТО РА Х

D E 7

49

Програмируем микропроцесорен контролер за 
остатъчен свободен хлор във вода с измервателен 
обхват от 0 до минимум 1 mg CI2/I, получаващ 
сигнал от измервателна амперометрична клетка с 
платинена/медна комбинация електроди и 
възможност за управление на дозаторни помпи 
чрез 2 аналогови входа(по остатъчен хлор и дебит)

2-канален  кон тролер  
с вкл. ан алогов  вход  

по  д еби т
Ел. захр .90  -  264VAC  
Ел. коне. m ax. 2 4V A  

З ащ ита IP65 
Изм. обхв. ост. хлор  0- 
1,00 / 0 -2 ,00  / 0 -5 ,00  

/ 0 -10 ,00  м г/л

Jesco
ТО РАХ

D E 7

50 Инжекционен фитинг за хлорни съединения с 
възвратен пружинен клапан

нал. отв. 16 бар  20°С  
Прие. G1/2 или  G 3/8 
Мат. PVDF/ РРМ / Сег.

Doseu.ro

51 Насрещен пружинен клапан за шлаух 4/6, 6/9, 6/12 Jesco

52 Филтър за хлор газ до 10 kg/h за монтаж във 
входния вентил на

D N6, PN 16  
Мат. PV C /PTFE Jesco

53
Фланшови филтър за хлор с цилиндричен 
керамичен филтриращ елемент с контрафланци за 
челно заваряване

М акс. раб. н ал  40 бар 
Усл. разм ер  D N25 
М акс. д еби т  при  2 

барЮ О кг C L /ч 
М ат. С т ./FPM /C er

Jesco

54 Спирателен кран с холендрови връзки ф32 с ръчно 
и ел. задвижване на 24 V

Ел. захр. 2 4V  АС/ D C  
В рем е О ТВ -ЗА ТВ  5с 

М атл PV C -U

+GF+
107
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Potentiostatic electrode hЪг0/уи#стг№ PAQlcpe'S
• Easy to install k & C l/ Q  Ш <(УОЛ.С?(/С<~Я ^
• Low maintenance costs —A  C('{CKCC O^OnK. P  C O K ^  ̂ U
• Great zero stability -p>  C rtf 6 u A u &  i*p/№  Р О П & О О З  C£uU<2
• Suitable for Free Chlorine, Chlorine Dioxide П Л рП р )0 \(и  3  Q  &СГ* y i & l ,

and Dissolved Ozone - —

constant potential, made through 2 metal electrodes and a 
reference electrode dipped in a cell. U

k f%3T8. Ю зсц
The potentiostatic method is an "amperometric” measure with Поу^цуибСТ&ТМи&тИ @

c Р&СгОШЧ П ПТОЦуиол
p i  fep& ftex QAPtrfb d

The current running through the cell consumes Chlorine or Ozone U p & T 'C p -(lJ[iq £ tfcrv ip p  3  
contents, therefore they must be renewed through a constant L /U p Q  V i  / / > / /  (O'
liquid flow. . ^  i

kew tfstfuut? )ш гШ Ь р —
In the traditional amperometric measurement it results difficult to p  T p c0 U y (/o y ^ Q T O  ( CCS** $ р м > )с ш я с р - Ш Г к  
maintain a constant relation between cell current and Chlorine £> n & d ’& ptU  P o  i'WCO О^Ш ОШ  CPU#. A f/ i
(Ozone) concentration, especially near the zero, because of the T C jp  Ц  р О к р .У О  iPCC* ]ГА р )р , D Q p lC k -П  П р Г/
ORP and liquid resistance effects. As result frequent zero and p p A rf'Z /J  0<p « P p A U T Q  ГТ-&< AO  h r d  (£  4 lC fO  V-C(AL 
sensitivity calibration are needed. c_

РкПРрО/PQrpUPixO ''UJ/Ш 
РуРт7Ъ/Щ(к1££с?)?сЖ 
nOfOneua Q> tie tp o  
щ & пяга et'TO ic \oucn 
Щ  if  породи rfj& a  ^
9  a  a  о З ги ц о *

In the potentiostatic measuring, the electrodes potential is 
electronically controlled in relation to the liquid, providing a linear 
relationship current/concentration and a very stable zero value in 
oxidative absence.

I The sensor is shaped so that it is easy to clean and replace.

It is suggested to place the sensor in a measurement cell SZ 72x1 
or SZ 72x provided with overflow in order to maintain the sample 
flow constant.
If placed in the SZ 7251 cell or in a pipe-line, in order to avoid an 
instable measurement, it is necessary for the flow to be constant.

Vm По lЩ  U0CfQTUifr® u J P p & Q U I
iKQpUUQAQ Уо p^krpcQdTP c l pWrpQWpCf 
Ш и г О О и у О  l  С Ъ О г& , C  T O P u O C T T p  /сЩ Н Д ур^ 1 in f la t io n  example with controller CL 7685 

„ / i  л and flowcell SZ 7231
O ^ u rq p M y  AUueukQ \ o q p m r if ic r ltQ  
т о р - vopipgyrpopuX ч ctaJcjAkQ„ ис/лАВо " 
tmPuOcr )̂W M/tfiCo P °  oUfOtQycip- 
(В у за р  o  opopjHQU т а р п м  
LQcyp поАтюаур и СЦ91УО 

cp Z q
C OfPWAQP dpOl Or
S t X l p  S o  fiACrCHcuO

BapuQfu

Technical Specifications 
Electrodes: 2 Platinum rings

O kjoppsy j? jy o  а0(/тр<?9°г

ррффеуг.

PgS qa ... -,. . ; г  - ___
i/OCC. Max pressure:' 10 bar atZOT. /- . Q ? fl f./j Q l C

_________________  (ЩСгОмО ^
Reference: gel with annular junction ^  C . Прт-СтРО-С Cb-QO.
Body: glass -  (y 'fc ]/_/£, _____________

Cable: 3 tn -  - 3  P

Dimensions: 110x12 mm





S Z  72x1 -  S Z  7 2 x 3

Overflow cells П р я & ш # - у р & л и В в ц  c i& k L

This series of cells is made for the measurement of Free residual 
chlorine, Chlorine dioxide and dissolved Ozone with a 
potentiostatic sensor SZ 283.

The cell’s manufacturing characteristics allow the sample to run 
through the potentiostatic electrode site with a constant velocity.
The in-flow can be regulated through a check valve.

The models SZ 72x1 cell is for the potentiostatic electrode and the 
Temperature sensor, while the SZ 72x3 cell is also for additional 
pH and O.R.R electrodes.

The supply includes the necessary tubing for grabbing the sample, 
along with wall mounting accessories.

3Q  U 3U e/)& O iU l u o  G C t.& O p  
CQ0i_ ила р&2>тВс 4 3  СЪ^МОсШО c -  nDTM y.
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SZ 7261
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Technical Specifications
Material: dear acrylic resin, CMfCpLtA
Inlet: 1/4" fitting 4( i f*  0ЦтШ<Г
Outlet: fitting for 10x14 mm tubing 0(/т;Сцг 3 6  UiAtyvk lj l/
~ .............. ~ ~ ' Gfic y/gh.
Flow: about 10/30 litre/hour approx <v 3< S k jk А /Ч&б.Г
Connection tubing; 2 m 4x6 tubing 3g>  fa jbf

Temperature; 0/50° C Q~ 5$** ̂
SZ 7263 dimensions: diameter 65 x 150 itim 

SZ 7261 dimensions: diameter 55 x 150 mm

SZ 7233 dimensions: 150 x 120 x 40 mm

SZ 7231 dimensions: 150 x 90 x 40 itim

Sensors site: diameter 12 mm forpH/ORP/CI

diameter 5 mm for temperature 

Suggested sensors: pH= SZ 165 

ORP = SZ 275 

C12 = SZ 283 

°C = SP 514

SZ 7263 SZ 7233





ISTRUZIONE TECNICA 
TECHNICAL INSTRUCTION

VALVOLA INIEZIONE 3/8" -  Vi" / 3/8"- Й  ' INJECTION VAL VE @
____________________________________________________________________C Op6(C@Gb*

Gffx l us 6^fSSCELTA ATTACCO TUBI 10 X14
CONNECTION FOR 10x14 HOSE OPTION

Г

IB!

Taglio attacco 3/8" (1) e taglio beccuccio D3 (2) 
3/8" connection cutting (1) and D3 nozzle cutting (2)

Complessivo valvola per tubi 10x14 
Valve overall view fo r tube 10x14

KIT FISSAGGIO TUBI 6x8 E 10x14 
FIXA TION KIT FOR TUBE 6x8 AND 10x14

it. ■'!

I

Kit fissaggio tubi 6 x 8

?
. .1 

•X.. *

Kit fissaggio tubi 10 x 14

1. Ghiera / Nut

2. Boccola / Bush

3. Ugello / Nozzle

4. O-ring

5. Tubo / Hose

ESEMPI DIINSTALLAZIONE
INSTALLATION EXAMPLES , Р р Ш // ) (Н (С (  HM C/TCL/lQ  /  j#)

buctam yc/fr c p o ife
®уг(/0шат#Ш-С{

INSTALLAZIONE SU ATTACCO 3/8" 
INSTALLA HON SU A TTACCO 3/8"

INSTALLAZIONE SU ATTACCO Vi" CON PROLUNGA 
FLESSIBILE 4x6 ANTI INCROSTAZIONI / 

INSTALLATION ON Уг"CONNECTION WITHANTTFOAM 
4x6 FLEXIBLE EXTENSION
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ISTRUZIONE TECNICA 
TECHNICAL INSTRUCTION

VALVOLAINIEZIONE 3/8" -  Va" / 3 / 8 " -  V2 " IN JECTIO N  VAL VE

SCELTA LIVELLO DI CONTROPRESSIONE / COUNTERPRESSURE LEVEL OPTION

u -  3  hP C
L. J

©

CONFIGURAZIONE / CONFIGURATION A (STANDARD):

• Contropressione / counterpressure. 0,4 bar
jtou sitfH ce №  o n  ■ c t И d a p ,

CONFIGURAZIONE / CONFIGURATION A + C:

• Sfera D9,5 + distanziale / D9,5 ba ll + spacer
• Contropressione / counterpressure. 1,0 bar

^ a A k ra ct?  I/q e r g .  { j9 d a p .

Vista esplosa / Exploded view
SCELTA LUNGHEZZA INIETTORE CON FORO DI USCITA DIAMETRO 7 
7  mm OUTPUT HOLE DIAMETER INJECTOR LENGHT OPTION

K hcq CORTO / SHORT 
Lunghezza minima 

Minima! lenght

MEDIO
MEDIUM

LUNGO
LONG

_ Iniettore con lunghezze prestabilite / preset lenghts injector
l/nJr&icBkcf 30 1Ъ0о]/(/ЬМ Ug U/CU/CU Of'.

Da tagliare in base alle necessita 
Cut according to requirements
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Data sheet
valid from: 6/30/17

о - с з . з Ч

+GF+

DN10/15 - 50

Г

Option:
* Individual configuration of the valve (see diagram)

d
(mm)

ON
(mm)

PN
(bar)

kv-vatue 
(Др=1 bar)

(l/min)

EPDM
Code

S P  W eight
(kg)

FK M
Code

S P  W eight
(kg)

и 10 to 70 199 107 042 1 2.122 199107 052 1 2.072
20 ”  i s '  10 ” 185 199107043 1: 2.122 199107 053 , 1 2.125
25 20 10 350 199107 044 1 2.216 199107 054 1 2.860

•• 32 25 ■ 10 700 199107 045 3  i 2321 . 199107 055 x ■■ 2.189
40 32 10 1000 199107 046 1 3.831 199107 056 1 2.592
50 40 10 1600 199 107 047; 1 2.809 199107 057 1? 3.437
63 50 10 3100 199 107 048 1 3.547 199 107 058 1 3.772

Г

d
(mm)

D
(mm)

H
(mm)

HI
(mm)

H2
(mm)

H3
(mm)

H5
(mm)

L
(mm)

L1
(mm)

L2
(mm)

u
(mm)

L5
(mm)

L6
(mm)

L7
(mm)

L8
(mm)

z
(mm)

и 50 200 27 64 64 137 92 161 56 25 77 83 122 33 64
20 50: 200 ’ 27 " 64 64 ’ 137 95 i6 i 56 25 Г 77 83 '122 ’ 33 64
25 58 209 30 73 64 137 110 161 65 25 77 83 122 33 72

' 32 68 209 36 73 64 137 '123 i6 i 71 25 77 83 ?122 33 "79
40 84 220 44 84 64 137 146 161 85 45 77 83 122 33 94

: so " 97 220 51 84; |  64 ” 137 157 161 j " 89

in

f ^ 7 83 122 33 95
63 124 243 64 106 64 137 183 i6 i 101 45 77 83 122 33 107

d c lo se s t 
(mm! inch 

(inch)
16 V.

’ 20 i 7.
25 y.

1 32 C  1
40 1 V,

Г  50 1 VS
63 2





ЦЕНОВИ ДОКУМЕНТ

1. ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

1.1. Цените посочени в ценовите таблици са в български лева, без ДДС и до втория 
знак след десетичната запетая.

1.2. Единичните цени по договора включват всички договорни задължения на 
Доставчика, включително транспортните разходи до обектите на доставка, 
намиращи се на територията на гр. София. Товаро-разтоварните работи са за 
сметка на доставчика и се извършват от персонал и технически средства, 
осигурени от него.

1.3. Цените са постоянни за срока на договора, считано от датата на подписване 
му.

2. НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

1.1. След доставката на Стоките предмет на договора, Доставчикът и Възложителят 
подписват приемо-предавателен протокол.

1.2. Доставчикът издава коректно попълнена фактура в срок до 5 работни дни след 
подписването без възражения от страна на Възложителя на приемо- 
предавателен протокол.

3. Плащането се извършва съгласно чл.6 Плащане, ДДС и гаранция за изпълнение 
от раздел Г: Общи условия на договора.

4. ЦЕНОВА ТАБЛИЦА

ТТ001830
9



Ценова таблица

ТТ001830



Ценова таблица

№ Описание на стоките
Ед. цена в 
лева, без 

ДДС

1
Изолиращ ъглов спирателен кран с холендрова гайка 1" 
за присъединяване към хлорни бутилки и G 5/8" към 
медна тръба

119.96

2 Спирателен кран 1" за събирателен фланцови колектор 
за хлор с контрафланци за челно заваряване 1344.29

3 Присъединителна медна тръба ф8х1 мм с холендрови 
гайки G 5/8" с дължина 2 м. 144.43

4 Присъединителна медна тръба ф10х1 мм с холендрови 
гайки G 5/8" -  1" с дължина 2 м. 150.45

5

Събирателен фланцови колектор с отклонения за 
присъединяване към 3 бутилки с хлор със съответни 
спирателни кранове с изолиращ спирателен кран с 
холендрова гайка 1" и връзка към медна тръба Ф 8x1 
mm с холендрова гайка G5/8"

1573.05

б

Събирателен фланцови колектор с отклонения за 
присъединяване към 4 бутилки с хлор със съответни 
спирателни кранове с изолиращ спирателен кран с 
холендрова гайка 1" и връзка към медна тръба Ф 8x1 
mm с холендрова гайка G5/8"

2476.92

7

Събирателен фланцови колектор с отклонения за 
присъединяване към 6 бутилки с хлор със съответни 
спирателни кранове с изолиращ спирателен кран с 
холендрова гайка 1" и връзка към медна тръба Ф 8x1 
mm с холендрова гайка G5/8"

3106.84

8

Събирателен фланцови колектор с отклонения за 
присъединяване към 8 бутилки с хлор със съответни 
спирателни кранове с изолиращ спирателен кран с 
холендрова гайка 1" и връзка към медна тръба Ф 8x1 
mm с холендрова гайка G5/8"

4326.44

9

Събирателен фланцови колектор с отклонения за 
присъединяване към 2 варела с хлор със съответни 
спирателни кранове с изолиращ спирателен кран с 
холендрова гайка 1" и връзка към медна тръба Ф 10x1 
mm с холендрова гайка 1"

1288.75

10

Събирателен фланцови колектор с отклонения за 
присъединяване към 3 варела с хлор със съответни 
спирателни кранове с изолиращ спирателен кран с 
холендрова гайка 1" и връзка към медна тръба Ф 10x1 
mm с холендрова гайка 1"

1605.6

11

Събирателен фланцови колектор с отклонения за 
присъединяване към 4 варела с хлор със съответни 
спирателни кранове с изолиращ спирателен кран с 
холендрова гайка 1" и връзка към медна тръба Ф 10x1 
mm с холендрова гайка 1"

2542.72

12 Хлороуловител вход G5/8"- изход 1" 1001.01
13 Хлороуловител вход фланцови 1" - изход 1" 1063.13

ВБНТБХ ЕООД -  ЦЕНОВА ТАБЛИЦА по ТТ001830
Доставка на технологично оборудване за хлораторни станции





№ Описание на стоките
Ед. цена в 
лева, без 

ДДС

14
Вакуумни хлораторни апарати с вграден ротаметър от 4 
до 80 g Ch/h, манометър от 1 до 15 bar и свързване 
вакуум с РЕ шлаух 8/12

2098.59

15
Вакуумни хлораторни апарати с вграден ротаметър от 
10 до 200 g Ch/h, манометър от 1 до 15 bar и свързване 
вакуум с РЕ шлаух 8/12

2098.59

16
Вакуумни хлораторни апарати с вграден ротаметър от 
25 до 500 g СЬ/Ь, манометър от 1 до 15 bar и свързване 
вакуум с РЕ шлаух 8/12

2098.59

17
Вакуумни хлораторни апарати с вграден ротаметър от 
100 до 2000 g Ch/h, манометър от 1 до 15 bar и 
свързване вакуум с РЕ шлаух 8/12

2098.59

18
Вакуумни хлораторни апарати с вграден ротаметър от 
125 до 2500 g Ch/h, манометър от 1 до 15 bar и 
свързване вакуум с РЕ шлаух 8/12

2098.59

19
Вакуумни хлораторни апарати с вграден ротаметър от 
200 до 4000 g Ch/h, манометър от 1 до 15 bar и 
свързване вакуум с РЕ шлаух 8/12

2098.59

20

Вакуумни хлораторни апарати , окомплектован с 
вакум-регулатор и регулатор на обратно налягане, с 
ротаметър от 500 до 10000 g Ch/h, манометър от 1 до 
15 bar и свързване вакуум с РЕ шлаух 8/12

2550.38

21
Вакуумен хлораторен апарат с ротаметър от 750 до 
15000 g Ci2/h,манометър от 1 до 15 bar и свързване 
вакуум с РЕ шлаух 12/16 или PVC ф20

7507.75

22

Вакуумен хлораторен апарат, окомплектован с вакум- 
регулатор и регулатор на обратно налягане, с ротаметър 
от 1250 до 25000 g CI2/h,манометър от 1 до 15 bar и 
свързване вакуум с РЕ шлаух 12/16 или PVC ф20

7507.75

23

Автоматичен вакуумен превключвател за директен 
монтаж на стена, с електроконтактен вакуумметър, два 
сферични моторвентили и светлинна индикация за 
работеща група съдове

3024.20

24

Автоматичен напорен превключвател за директен 
монтаж на стена, с електроконтактен манометър, два 
сферични моторвентили и светлинна индикация за 
работеща група съдове

6719.02

25

Вентил за автоматично регулиране дебита на хлора 4- 
80 g Ch/h пред ежектор с присъединителни входове и 
изходи за РЕ шлаух 8/12 мм., управляващ сигнал 4-20 
т А  и ел. захранване 220V, 50 Hz

2734.70

26

Вентил за автоматично регулиране дебита на хлора 10- 
200 g Ch/h пред ежектор с присъединителни входове и 
изходи за РЕ шлаух 8/12 мм., управляващ сигнал 4-20 
т А  и ел. захранване 220V, 50 Hz

2734.70

27

Вентил за автоматично регулиране дебита на хлора 25- 
500 g Ch/h пред ежектор с присъединителни входове и 
изходи за РЕ шлаух 8/12 мм., управляващ сигнал 4-20 
т А  и ел. захранване 220V, 50 Hz

2734.70

2
ВЕНТЕХ ЕООД -  ЦЕНОВА ТАБЛИЦА по ТТ001830
Доставка на технологично оборудване за хлораторни станции





№ Описание на стоките
Ед. цена в 
лева, без 

ДДС

28

Вентил за автоматично регулиране дебита на хлора 100- 
2000 g Ch/h пред ежектор с присъединителни входове 
и изходи за РЕ шлаух 8/12 мм., управляващ сигнал 4-20 
т А  и ел. захранване 220V, 50 Hz

2734.70

29

Вентил за автоматично регулиране дебита на хлора 125- 
2500 g СЬ/h пред ежектор с присъединителни входове 
и изходи за РЕ шлаух 8/12 мм., управляващ сигнал 4-20 
т А  и ел. захранване 220V, 50 Hz

2734.70

30

Вентил за автоматично регулиране дебита на хлора 200- 
4000 g Ch/h пред ежектор с присъединителни входове 
и изходи за РЕ шлаух 8/12 мм., управляващ сигнал 4-20 
т А  и ел. захранване 220V, 50 Hz

2734.70

31

Вентил за автоматично регулиране дебита на хлора 500- 
10000 g Ch/h пред ежектор с присъединителни входове 
и изходи за РЕ шлаух 8/12 мм., управляващ сигнал 4-20 
т А  и ел. захранване 220V, 50 Hz

2734.70

32

Вентил за автоматично регулиране дебита на хлора 750- 
15000 g Ch/h пред ежектор с присъединителни входове 
и изходи за РЕ шлаух 12/16 мм., управляващ сигнал 4- 
20 т А  и ел. захранване 220V, 50 Hz

2734.70

33

Вентил за автоматично регулиране дебита на хлора 
1250-25000 g Cb/h пред ежектор с присъединителни 
входове и изходи за РЕ шлаух 12/16 мм., управляващ 
сигнал 4-20 т А  и ел. захранване 220V, 50 Hz

2734.70

34 Предпазен клапан за свръхналягане за вакуумен 
хлораторен апарат 539.27

35
Ежектор за 0,2 kg CI2/h и противоналягане на изхода 
0,7 МРа при работна вода с дебит 0,22 l/s и налягане на 
входа 1,5 МРа

508.15

36
Ежектор за 0,2 kg CI2/h и противоналягане на изхода 
0,15 МРа при работна вода с дебит 0,1 l/s и налягане на 
входа 0,3 МРа

508.15

37
Ежектор за 0,5 kg C!2/h и противоналягане на изхода 
0,05 МРа при работна вода с дебит 0,12 l/s и налягане 
на входа 0,34 МРа

508.15

38
Ежектор за 2,5 kg CI2/h и противоналягане на изхода 
0,05 МРа при работна вода с дебит 0,3 l/s и налягане на 
входа 0,26 МРа

508.15

39
Ежектор за 2,5 kg CI2/h и противоналягане на изхода 
0,05 МРа при работна вода с дебит 0,3 l/s и налягане на 
входа 0,52 МРа

508.15

40
Ежектор за 4 kg CI2/h и противоналягане на изхода 0,05 
МРа при работна вода с дебит 0,3 l/s и налягане на 
входа 0,42 МРа

508.15

ВЕНТЕХ ЕООД -  ЦЕНОВА ТАБЛИЦА по ТТ001830
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№ Описание на стоките
Ед. цена в 
лева, без 

ДДС

41
Ежектор за 7,0 kg CI2/h и противоналягане на изхода 
0,05 МРа при работна вода с дебит 0,44 l/s и налягане 
на входа 0,8 МРа

1435.37

42
Ежектор за 10,0 kg CI2/h и противоналягане на изхода 
0,3 МРа при работна вода с дебит 1,7 l/s и налягане на 
входа 0,75 МРа

1435.37

43 Ежектор за 25,0 kg CI2/h при работна вода с дебит 12,5 
l/s и налягане 0,3 МРа 1692.90

44 Мембранен възвратен клапан за директен монтаж на 
ежектор до 6 kg CI2/h 381.90

45 Мембранен възвратен клапан за директен монтаж на 
ежектор до 15 kg CI2/h 520.39

46 Мембранен възвратен клапан за директен монтаж на 
ежектор до 25 kg CI2/h 569.25

47

Хидравлична станция за измерване на остатъчен 
свободен хлор в хлорираната вода, работеща с пробна 
вода с минимален дебит 45 l/h и минимално налягане 
0,02 МРа

842.52

48

Програмируем микропроцесорен контролер за 
остатъчен свободен хлор във вода с измервателен 
обхват от 0 до минимум 1 mg CI2/I, регулираща функция 
PID, получаващ сигнал от измервателна 
амперометрична клетка с платинена/медна комбинация 
електроди и възможност за управление на електрически 
вентил за автоматично регулиране дебита на хлор с 
управляващ сигнал 4-20 т А  чрез 2 аналогови входа (по 
остатъчен хлор и дебит)

3170.48

49

Програмируем микропроцесорен контролер за 
остатъчен свободен хлор във вода с измервателен 
обхват от 0 до минимум 1 mg СЬ/1, получаващ сигнал от 
измервателна амперометрична клетка с 
платинена/медна комбинация електроди и възможност 
за управление на дозаторни помпи чрез 2 аналогови 
входа (по остатъчен хлор и дебит)

3170.48

50 Инжекционен фитингза хлорни съединения с възвратен 
пружинен клапан 39.12

51 Насрещен пружинен клапан за шлаух 4/6, 6/9, 6/12 153.05

52 Филтър за хлор газ до 10 kg/h за монтаж във входния 
вентил на 8.36

53
Фланшови филтър за хлор с цилиндричен керамичен 
филтриращ елемент с контрафланци за челно 
заваряване

2926.09

54 Спирателен кран с холендрови връзки ф32 с ръчно и ел. 
задвижване на 24 V 1271.29

Общо: 106461.27

¥
ВЕНТЕХ ЕООД -  ДБНОВА ТАБЛИЦА по ТТ001830
Доставка на технологично оборудване за хлораторни станции





НЕУСТОЙКИ

1.1. В случай, че доставчикът не изпълнява своите задължения по договора за 
съответната обособена позиция, той се задължава да заплати на възложителя 
неустойка в съответствие с посоченото в настоящия договор.

1.2. В случай, че доставчикът не достави поръчани стоки в рамките на срока за 
доставка, той дължи на възложителя неустойка в размер на 3 % (три 
процента) от стойността на поръчаните и недоставени стоки за всеки ден 
закъснение, но не повече от 30 % (тридесет процента) от стойността на 
поръчаните недоставени стоки. В тези случаи Възложителят, без да се 
ограничават други негови права, в случай на неотложна нужда, може да 
закупи Стоките, предмет на поръчката, от друг Доставчик, като приспадне 
направените разходи от гаранцията за изпълнение.

1.3. В случай, че доставчикът забави доставката на поръчани стоки с повече от 10 
дни, то ще се счита, че доставчикът е в съществено неизпълнение на 
Договора. В такъв случай Възложителят има право:

1.3.1. да прекрати едностранно Договора поради неизпълнение от страна на 
Доставчика, да задържи гаранцията за изпълнение и да наложи неустойка 
в размер на 10% (десет процента) от стойността на договора и/или

1.3.2. Да закупи стоките, предмет на поръчката, от трета страна, като 
Доставчикът дължи възстановяване на пълната стойност на поръчката, 
както и всички разходи и/или щети и/или пропуснати ползи, претърпени 
от Възложителя в следствие на неизпълнението.

1.4. Извън изрично уредените в чл.1.2 и чл.1.3 от настоящия раздел случаи и без 
да се ограничават други права на Възложителя, в случай, че Доставчикът не 
изпълни в срок някое от задълженията си по договора, Доставчикът се 
задължава да изплати на Възложителя неустойка в размер на 1 000 (хиляда) 
лева за всеки конкретен случай.

1.5. В случай, че Доставчикът достави Стоки, които не съответстват на уговореното 
по този Договор, независимо дали в качествено или количествено отношение, 
и/или доставените Стоки са негодни да се ползват за целите посочени в 
Договора, или не са придружени със съответните документи, както е 
уговорено в настоящия договор, Доставчикът дължи неустойка в размер на 
30% (тридесет процента) от стойността на несъответстващите стоки.

1.6. В случаите по чл.1.5 от този раздел Възложителят, без да се ограничават други 
негови права, може по свое усмотрение да поиска от Доставчика да замени 
тези Стоки в указан от Възложителя срок или да върне Стоките на Доставчика 
и да ги закупи от друг Доставчик, като приспадне направените разходи от 
гаранцията за изпълнение.

1.7. При забавяне на подмяната на дефектна стока в рамките на гаранционното 
обслужване в предвидените в Договора срокове и съгласно условията на 
Договора, Доставчикът дължи неустойка на Възложителя в размер на 5 % (пет 
процента) от стойността на подлежащите за подмяна стоки за всеки ден 
забавяне, но не повече от 50 % (петдесет процента) от стойността на 
съответните Стоки без ДДС.

РАЗДЕЛ В: СПЕЦИФИЧНИ УСЛОВИЯ НА ДОГОВОРА
СПЕЦИФИЧНИ УСЛОВИЯ НА ДОГОВОРА
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1.8. В случай, че Доставчикът едностранно прекрати настоящия договор без да има 
правно основание за това, той дължи на Възложителя неустойка в размер на 
30% (тридесет процента) от стойността на договора без ДДС.

2. Доставчикът е длъжен да изплати наложената му неустойка в срок до 5 (пет) дни 
от получаването на писмено уведомление от Възложителя за налагането на 
съответната неустойка.

3. САНКЦИИ, НАЛАГАНИ НА "СОФИЙСКА ВОДА" АД

3.1. Ако в който и да е момент, поради действие или бездействие от страна на 
Доставчика и/или негови служители, на "Софийска вода" АД бъдат наложени 
санкции по силата на действащото законодателство, Доставчикът се 
задължава да обезщети Възложителя по всички санкции в пълния им размер.

4. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА

4.1. Изпълнителят е внесъл/представил гаранция за изпълнение на настоящия 
Договор в размер на 3.5 % (три цяло и пет процента) от прогнозната стойността на 
договора, подчинена на Еднообразните правила за гаранции до поискване" (URDG -  
Uniform  Rules for Demand (URDG -  Uniform  Rules for Demand Guarantees) на 
Международната търговска камара (ICC), Париж и тяхната последна действаща 
публикация и ревизия.

4.2. Гаранцията е с валидност считано от датата на подписването на договора до 
датата на изтичане на срока му, като Възложителят не дължи лихви на Изпълнителя 
за периода, през който гаранцията е престояла при него.
4.3. Изпълнителят отправя исканията за освобождаване на гаранцията за изпълнение 
към контролиращия служител по договора от страна на Възложителя. В случай, че 
гаранцията за изпълнение е представена под формата на парична сума, официалното 
писмо следва да съдържа актуална банкова сметка (IBAN номер), по която следва да 
бъде възстановена гаранцията, име, данни за контакт и подпис на представляващия 
изпълнителя.
4.4. Ангажиментът на възложителя по освобождаването на предоставена банкова 
гаранция се изчерпва с връщането на нейния оригинал на Изпълнителя, като 
възложителят не се ангажира и не дължи разходите за изготвяне на допълнителни 
потвърждения, изпращане на междубанкови SW IFT съобщения и заплащане на 
свързаните с това такси, в случай че обслужващата банка на Изпълнителя има 
някакви допълнителни специфични изисквания.
4.5. Банковите разходи по откриването и поддържането на Гаранцията за изпълнение 
във формата на банкова гаранция, както и по усвояването на средства от страна на 
Възложителя, при наличието на основание за това, са за сметка на Изпълнителя.
4.6. Когато като Гаранция за изпълнение се представя застраховка, Изпълнителят 
предава на Възложителя оригинален екземпляр на застрахователна полица, издадена 
в полза на Възложителя / в която Възложителят е посочен като трето ползващо се 
лице (бенефициер)/, която трябва да отговаря на следните изисквания:
4.6.1. да обезпечава изпълнението на този Договор чрез покритие на отговорността 
на Изпълнителя;

4.6.2. да бъде за изискания в договора срок;
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4.7. В случай че гаранцията е под формата на застраховка, застрахователната премия 
по същата следва да е платена изцяло при представянето й на възложителя преди 
сключване на договора за обществената поръчка.

4.8. Разходите по сключването на застрахователния договор и поддържането на 
валидността на застраховката за изисквания срок, както и по всяко изплащане на 
застрахователно обезщетение в полза на Възложителя, при наличието на основание 
за това, са за сметка на Изпълнителя.

4.9. Гаранцията или съответната част от нея не се освобождава от Възложителя, ако 
в процеса на изпълнение на Договора е възникнал спор между Страните относно 
неизпълнение на задълженията на Изпълнителя и въпросът е отнесен за решаване 
пред съд. При решаване на спора в полза на Възложителя той може да пристъпи към 
усвояване на гаранциите.

4.10. В случай че Изпълнителят откаже да изплати неустойка, глоба или санкция, 
наложена съгласно изискванията на настоящия Договор, Възложителят има право да 
задържи плащане, да прихване сумите срещу насрещни дължими суми или да 
приспадне дължимата му сума от гаранцията за изпълнение на договора, внесена от 
Изпълнителя, за да гарантира изпълнението на настоящия Договор.

4.11. В случай че гаранцията за обезпечаване на изпълнението бъде напълно или 
частично усвоена през срока на договора, Изпълнителят се задължава в срок от 5 
работни дни да я допълни до нейния пълен размер.

4.12. В случай че Възложителят прекрати Договора поради неизпълнение от страна 
на Изпълнителя, то Възложителят има право да задържи изцяло гаранцията за 
обезпечаване на изпълнението, представена от Изпълнителя.
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РАЗДЕЛ Г: ОБЩИ УСЛОВИЯ НА ДОГОВОРА ЗА ДОСТАВКА
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РАЗДЕЛ Г: ОБЩИ УСЛОВИЯ НА ДОГОВОРА ЗА ДОСТАВКА 

Съдържание:

Член: Описание ____  ____  ___

1. ДЕФИНИЦИИ

2. ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

3. ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ДОСТАВЧИКА

4. ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

5. НЕУСТОЙКИ

6. ПЛАЩАНЕ, ДДС И ГАРАНЦИЯ ЗА  ИЗПЪЛНЕНИЕ

7. КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ

8. ПУБЛИЧНОСТ

9. СПЕЦИФИКАЦИЯ

10. ДОСТЪП И ИНСПЕКТИРАНЕ

11. ЗАГУБА ИЛИ ПОВРЕДА ПРИ ТРАНСПОРТИРАНЕ

12. ОПАСНИ СТОКИ

13. ДОСТАВКА

14. ГАРАНЦИЯ ЗА КАЧЕСТВО

15. ПРАВО НА ОТКАЗ

16. ОБРАЗЦИ И МОСТРИ

17. ДОСТЪП ДО ОБЕКТА И СЪОРЪЖЕНИЯ

18. ЗАСТРАХОВАНЕ И ОТГОВОРНОСТ

19. ПРЕОТСТЪПВАНЕ И ПРЕХВЪРЛЯНЕ НА ЗАДЪЛЖЕНИЯ

20. РАЗДЕЛНОСТ

21. ПРЕКРАТЯВАНЕ

22. ПРИЛОЖИМО ПРАВО

23. ФОРС МАЖОР

24. ЗАЩ ИТА НА ЛИЧНИТЕ ДАННИ
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ОБЩИ УСЛОВИЯ НА ДОГОВОРА ЗА ДОСТАВКА

Общите условия на договора за доставка, са както следва:

1. ДЕФИНИЦИИ

Следните понятия следва да имат определеното им по-долу значение. Думи в 
единствено число следва да се приемат и в множествено и обратно, думи в даден род 
следва да се възприемат, в който и да е род, ако е необходимо при тълкуването на 
волята на страните по настоящия договор. Думите, които описват дадено лице, 
включват всички представлявани от това лице страни по договора, независимо дали 
са свързани лица по смисъла на Търговския закон или не, освен ако от контекста не е 
ясно, че са изключени.

Препращането към даден документ следва да се разбира като препращане към 
посочения документ, както и всички други документи, които го изменят и/ или 
допълват.

1.1. "Възложител" означава "Софийска вода" АД, което възлага изпълнението на 
доставките по договора.

1.2. "Доставчик" означава физическото или юридическо лице (техни обединения), 
посочено в договора като доставчик и неговите представители и 
правоприемници.

1.3. "Контролиращ служител" означава лицето, определено от Възложителя, за 
което Доставчикът е уведомен и което действа от името на Възложителя и като 
представител на Възложителя за целите на този договор.

1.4. "Договор" означава цялостното съглашение между Възложителя и Доставчика, 
състоящо се от следните части, които в случай на несъответствие при тълкуване 
имат предимство в посочения по -  долу ред:

• Договор;

• Раздел А: Техническо задание -  предмет на договора;

• Раздел Б: Цени и данни;

• Раздел В: Специфични условия;

• Раздел Г: Общи условия;

1.5. "Цена по договора" -означава цената, изчислена съгласно Раздел Б: Цени и 
данни.

1.6. "Максимална стойност на договора" -означава пределната сума, която не 
може да бъде надвишавана при възлагане и изпълнение на договора.

1.7. "Стоки" -  означава всички стоки, които се доставят от Доставчика, както е 
описано в настоящия Договор.
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1.8. "Обект" означава всяко местоположение (земя или сграда), където ще се 
извършват доставките, предмет на настоящия договор и всяко друго място, 
предоставено от Възложителя за целите на договора.

1.9. "Системи за безопасност на работата" означава комплект от документи на 
Възложителя или нормативни актове съгласно българското законодателство, 
които определят начините и методите за опазване здравето и безопасността 
при извършване на доставките, предмет на договора.

1.10. "Поръчка" означава официална поръчка от Възложителя до Доставчика с 
пълно описание, съгласно Договора, на стоките, цената и мястото на доставка.

1.11. "Срок на доставка" означава фактическият период на доставка на 
поръчаните стоки, считано от датата на поръчката до датата на реалната 
доставка на стоките до мястото, определено от Възложителя. Срокът на 
доставката ще се измерва в работни дни.

1.12. "Забавяне на доставката" означава броя дни забава след изтичане на срока 
на доставка.

1.13. "Дата на влизане в сила на договора" означава датата на подписване на 
договора, освен ако не е уговорено друго.

1.14. "Срок на Договора" означава предвидената продължителност на 
предоставяне на доставките, както е определено в договора.

1.15. "Неустойки" означава санкции или обезщетения, които могат да бъдат 
налагани на Доставчика, в случай, че доставките не бъдат извършени в 
съответствие с условията и сроковете в настоящия договор.

1.16. "Гаранция за изпълнение" означава паричната сума или банковата 
гаранция, която Доставчикът предоставя на Възложителя, за да гарантира 
доброто изпълнение на договора.

2. ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

2.1. Предмет на настоящия Договор е ангажирането на Доставчика от страна на 
Възложителя да бъде негов неизключителен доставчик на Стоките за Срока на 
Договора срещу заплащ ане на Цената по Договора. Възложителят си запазва 
правото да закупува всяка една от посочените Стоки от други източници по 
свое усмотрение.

2.2. Заявените в Договора количества са примерни и са само с прогнозна цел. Те не 
дават гаранция за количествата поръчвани Стоки. Единичните цени на Стоките, 
вписани от Доставчика в Ценовите таблици към Договора, се прилагат за целия 
срок на договора.

2.3. Заглавията в този Договор са само с цел препращане и не могат да се ползват 
като водещи при тълкуването на клаузите, към които се отнасят.

2.4. Всяко съобщение, изпратено от някоя от страните до другата, следва да се
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изпраща чрез пратка с обратна разписка или по факс и ще се счита за получено 
от адресата от датата, отбелязана на обратната разписка, съответно от 
получаване на факса, ако той е пуснат до правилния факс номер (когато на 
доклада от факса за изпращане на насрещния факс е изписано „ОК") на 
адресата.

2.5. Всяка страна трябва да уведоми другата за промяна или придобиване на нов 
адрес, телефонен или факс номер за кореспонденция възможно най-скоро, но 
не по късно от 48 часа от такава промяна или придобиване.

2.6. Неуспехът или невъзможността на някоя от страните да изпълни, в който и да 
е момент, някое (някои) от условията на настоящия Договор, не трябва да се 
приема като отмяна на съответното условие (условия) или на правото да се 
прилагат условията на настоящия Договор.

2.7. Настоящият договор не учредява представителство или сдружение между 
страните по него и никоя от страните няма право да извършва разходи от името 
и за сметка на другата. В изпълнение на задълженията си по договора нито 
една от страните не следва да предприема каквото и да е действие, което би 
могло да накара трето лице да приеме, че действа като законен представител 
на другата страна.

2.8. Евентуален спор или разногласие във връзка с тълкуването или изпълнението 
на настоящия договор страните ще решават в дух на разбирателство и взаимен 
интерес. В случай, че това се окаже невъзможно, спорът ще бъде решен по 
съдебен ред, освен ако страните не подпишат арбитражно споразумение.

2.9. Номерът и Датата на влизане в сила на Договора трябва да бъдат цитирани във 
всяка кореспонденция.

2.10. Всички задължения или разходи, възникнали за Доставчика в резултат на 
възлагането на настоящия Договор се приема, че са включени в офертата на 
Доставчика.

2.11. Доставчикът се задължава да обезщети изцяло Възложителя за всички щети и 
пропуснати ползи, както и да възстанови в пълния им размер санкциите, 
наложени от съд или административен орган, ведно с дължимите лихви, 
направените разноски, разходи, предявени към Възложителя във връзка с 
изпълнението на настоящия договор и дължащи се на действия, бездействия 
или забава на необходими действия на Доставчика и/или негови поддоставчици 
при или по повод изпълнението на доставките.

2.12. Никоя клауза извън чл. Error! Reference source not found.
КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ не продължава действието си след изтичане срока или 
прекратяването на договора, освен ако изрично не е определено друго в 
договора.

3. ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ДОСТАВЧИКА

Без да се ограничава действието на специфичните условия на Договора, 
общите задължения на Доставчика са, както следва:
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3.1. За срока на Договора Доставчикът се задължава да изпълнява задълженията 
си по настоящия договор точно и с грижата на добър търговец.

3.2. За срока на Договора Доставчикът се задължава да отдели на Възложителя 
такава част от своя персонал, време, внимание и способности, каквато е 
необходима за точното изпълнение на задълженията на Доставчика по 
Договора.

3.3. Доставчикът трябва да се съобразява с инструкциите на Възложителя, както и 
да пази добросъвестно интересите на Възложителя, във всеки един момент.

3.4. Доставчикът доставя Стоките съгласно изискванията на настоящия Договор.

3.5. Доставчикът договаря подходящи условия с подизпълнители, когато е 
допуснато ползването на подизпълнители, които условия да отговарят на 
разпоредбите на настоящия договор.Доставчикът носи отговорност за 
изпълнението на доставките, включително и за тези, изпълнени от 
подизпъл н ител ите.

3.6. Доставчикът спазва и предприема необходимото, така че неговите служители и 
подизпълнители да спазват точно изискванията на приложимото право по 
повод на здравословните и безопасни условия на труда и изискванията на 
Възложителя за безопасност при работа.

3.7. Доставчикът трябва да изпраща фактури за плащания съгласно чл.6 ПЛАЩАНЕ, 
ДДС И ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ.

3.8. Доставчикът трябва да предоставя на Възложителя документи и/или 
сертификати, които доказват качеството на Стоките, доставяни на 
Възложителя.

3.9. Доставчикът осигурява за своя сметка всичко необходимо за изпълнението на 
предмета на настоящия Договор, освен ако писмено не е уговорено друго.

3.10. При изпълнение на Договора, Доставчикът предприема всички необходими 
действия да не възпрепятства дейността на Възложителя или на други 
доставчици, или да се ограничават права на трети лица, или да се уврежда 
имущество, независимо дали то принадлежи на Възложителя или не.

3.11. Доставчикът се задължава да не допуска съхраняване и/или ползване на 
обекта на напитки с алкохолно съдържание и/или други вещества, които могат 
да препятстват нормалното изпълнение на работите, както и да допуска до 
строителната площадка/до обекта, на който се предоставят услугите само 
квалифицирани работници, които не са употребили алкохол и са в добро 
здравословно състояние, позволяващо им да изпълняват нормално 
задълженията си.

4. ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Без да се ограничават специфичните задължения на Възложителя съгласно 
договора, общите му задължения са, както следва:

14



4.1. Възложителят определя Контролиращ служител, за което своевременно 
уведомява Доставчика. Възложителят може да заменя Контролиращия 
служител за срока на договора по свое усмотрение.

4.2. Контролиращият служител може да упражнява правата на Възложителя 
съгласно договора, с изключение на правата, свързани с прекратяване и/или 
изменение на договора. Ако съгласно условията на назначаването си 
Контролиращият служител следва да получава изрично упълномощаване от 
Възложителя за упражняването на дадено правомощие, следва да се приеме, 
че такова му е дадено и липсата му не може да се противопостави на 
Доставчика.

4.3. Контролиращият служител може да определи Представител на контролиращия 
служител, като писмено уведомява Доставчика за това.

4.4. Представителят на Контролиращия служител не може да упражнява правата на 
Възложителя по договора, свързани с прекратяване и/или изменение на 
договора.

5. НЕУСТОЙКИ

Неустойките за забава при изпълнение на доставките и/или доставка на 
некачествени стоки са определени в Раздел В: Специфични условия на 
договора.

6. ПЛАЩАНЕ, ДДС И ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

6.1. След като напълно се увери в доставката на Стоките съобразно изискуемото 
качество и количество и в уговорения срок, Възложителят трябва да заплати 
на Доставчика дължимата сума по цената (цените), вписана/и в Ценовата 
таблица в РАЗДЕЛ Б: ЦЕНИ И ДАННИ от този Договор и повторена в Поръчката 
(Поръчките).

6.2. След доставка на стоките, Доставчикът изготвя приемо-предавателен протокол 
и го предоставя на Възложителя за одобрение.

6.3. Плащането се извършва в четиридесет и пет дневен срок от датата на 
представяне от Доставчика на коректно съставена фактура в резултат на 
подписан без възражения приемо- предавателен протокол.

6.4. Контактите между Възложителя и Доставчика във връзка с ежедневното 
изпълнение на Договора трябва да се осъществяват между Контролиращия 
служител или Представителя на контролиращия служител и Доставчика.

6.5. Възложителят може да задържи плащане или да прихване суми срещу 
насрещни дължими суми без допълнителни разходи за него, в случай че има 
основание за това.

6.6. Всички суми, посочени в Договора, са без ДДС, освен ако изрично не е посочено 
друго. ДДС, което се дължи по повод на тези суми, се начислява допълнително 
към тях.
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6.7. Задържането и освобождаването на Гаранцията за изпълнение на Договора се 
осъществява съобразно условията и сроковете, посочени в Раздел В: 
Специфични условия на договора.

7. КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ

7.1. Освен с писмено съгласие на другата страна, никоя от страните не може да 
използва договора или информация, придобита по повод на договора, за цели 
извън изрично предвидените в договора.

7.2. Освен с писмено съгласие на другата страна, никоя страна не може по време 
на договора или след това да разкрива и/или да разрешава разкриването на 
трети лица на всякаква информация, свързана с дейността на другата страна, 
както и друга конфиденциална информация, която е получена или е могла да 
бъде получена по време на договора.

7.3. В случай, че Възложителят поиска, Доставчикът прави необходимото така, че 
неговите служители или подизпълнители да поемат директни задължения към 
Възложителя по повод на конфиденциалността във форма, приемлива за 
Възложителя.

8. ПУБЛИЧНОСТ

Освен ако не е необходимо за подписването или е уговорено като необходимо 
за изпълнението на договора, Доставчикът не публикува по своя инициатива и 
не разрешава публикуването, заедно или с друго лице, на информация, статия, 
снимка, илюстрация или друг материал от какъвто и да е вид по повод на 
договора или дейността на Възложителя преди предварителното представяне 
на материала на Възложителя и получаването на неговото писмено съгласие. 
Такова съгласие от Възложителя важи само за конкретното публикуване, което 
е изрично поискано.

9. СПЕЦИФИКАЦИЯ

9.1. Доставчикът се задължава да изпълнява доставките съгласно Раздел А: 
Техническо задание -  предмет на договора, спецификациите, чертежите, 
мострите или други описания на доставките, част от договора.

9.2. Ако Доставчикът изпълни доставки, които не отговарят на изискванията на 
договора, Възложителят може да откаже да приеме тези доставки и да търси 
обезщетение за претърпени вреди и пропуснати ползи. Възложителят може да 
предостави на Доставчика възможност да повтори изпълнението на неприетите 
доставки преди да потърси други доставчици.

10. ДОСТЪП И ИНСПЕКТИРАНЕ

Възложителят има право да инспектира в подходящо време съоръженията и 
сградите на Доставчика, както и помещенията на Поддоставчиците, за 
производство на Стоките. За тази цел Доставчикът трябва да осигури достъп на 
Възложителя до своите помещения.
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11. ЗАГУБА ИЛИ ПОВРЕДА ПРИ ТРАНСПОРТИРАНЕ

11.1. Доставчикът трябва да уведоми Възложителя за всяка загуба или повреда на 
Стоките, включително частична загуба, дефекти или невъзможност да достави 
цялата или част от партидата.

11.2. Рискът от случайно повреждане или погиване -  пълно или частично - на 
Стоките при транспортирането им, включително до мястото на доставка и 
предаването им на Възложителя се носи от Доставчика.

12. ОПАСНИ СТОКИ

12.1. Всяка информация, притежавана от или на разположение на Доставчика, която 
се отнася до всякакви потенциални опасности при транспортиране, предаване 
или използване на доставяните Стоки, трябва незабавно да бъде съобщена на 
Възложителя.

12.2. Доставчикът трябва да предостави подробна информация за всички рискове за 
персонала на Възложителя, произтичащи от специфичното използване на 
Стоките, предмет на настоящия договор.

12.3. Доставчикът трябва да маркира опасните Стоки с международен символ(и) за 
опасност и да изпише името на материала им на български език. Транспортните 
и всички други документи трябва да включват декларация относно опасността 
и наименованието на материала на български език. Стоките трябва да бъдат 
придружавани от информация за възможни аварийни ситуации на български 
език под формата на писмени инструкции, етикети или означения. Доставчикът 
трябва да спазва изискванията на българското законодателство и на 
международните споразумения, свързани с пакетирането, поставянето на 
етикети и транспортирането на опасните Стоки.

12.4. Доставчикът трябва да представи инструкции за безопасно използване на 
всички Стоки, доставяни на Възложителя или използвани от Доставчика или от 
неговите Поддоставчици на обекта. Инструкциите трябва да включват минимум 
следното.

12.4.1. информация за опасностите от използване на Стоките;

12.4.2. оценка на риска от използване на Стоките;

12.4.3. описание на контролните мерки, които трябва да се вземат;

12.4.4. подробности за необходимо предпазно облекло;

12.4.5. подробности за максималните граници на излагане на открито или за
приложимите стандарти на излагане на открито, приложими за 
съответния материал;

12.4.6. всякакви препоръки за следене на здравното състояние;
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12.4.7. препоръки, свързани с осигуряване, поддръжка, почистване и
тестване на респираторно защитни и на вентилационни 
съоръжения.

12.4.8. препоръки за боравене с отпадъци, включително и начини на
депониране.

12.5. Информацията, която Доставчикът предоставя по горепосочените точки, трябва 
да се изпраща преди доставката на Стоките.

13. ДОСТАВКА

13.1. Стоките трябва да се доставят от Доставчика до мястото, посочено в Договора 
или в поръчката, освен ако писмено не е уговорено друго между страните.

13.2. Собствеността и рискът от повреждане или загуба на Стоките се носи от 
Доставчика до тяхното доставяне на мястото, посочено в Договора или в 
Поръчката (поръчките), и приемане от оторизиран представител на 
Възложителя.

13.3. Доставчикът трябва да предприеме необходимите действия всички Стоки да 
бъдат надлежно пакетирани, така че да достигнат местоназначението си в 
добро състояние. Всички Стоки трябва да бъдат доставяни и разтоварвани на 
мястото, на датата и в часа, посочени в Поръчката (поръчките) или в Договора.

13.4. Всички Стоки, доставяни на Възложителя, трябва да се придружават от 
известие за доставка, съдържащо Ком. номера на Поръчката (поръчките) и 
Спецификацията (спецификациите). Известието за доставка трябва да бъде 
подписано от Възложителя като доказателство за приемането на Стоките.

13.5. Датата (датите) и часът на доставка на Стоките трябва да бъдат определени в 
Поръчката (поръчките), освен ако не е уговорено друго между страните. Часът 
на доставка се определя от моментните обстоятелства, освен ако изрично не е 
уговорено друго между страните. Доставчикът трябва да предостави 
инструкции или всякаква друга необходима информация, които да позволят на 
Възложителя да приеме доставката на Стоките.

13.6. Възложителят си запазва правото да отмени всяка Поръчка или всяка 
неизпълнена част от нея, в случай, че Доставчикът не достави поръчаните 
Стоки на уговорената дата. В случай на необходимост от повторно поръчване 
Възложителят може да поръча Стоките от друг доставчик, като всички 
допълнителни разходи, произтичащи от това, се поемат от Доставчика.

13.7. Количествата доставяни Стоки трябва да отговарят на съответните количества, 
поръчвани от Възложителя освен ако не е уговорено друго. Възложителят може 
по свое усмотрение да приеме или не частична доставка на Стоките.

13.8. Когато Доставчикът изисква от Възложителя да връща опаковките на Стоките, 
разходите по връщането се поемат от Доставчика. Разходите по връщането се 
възстановяват на Възложителя в срок до 30 (тридесет) дни, считано от датата 
на изпращане на опаковките от страна на Възложителя.
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13.9. Когато Доставчикът доставя Стоките с МПС, наличните празни опаковки могат 
да бъдат върнати със същото МПС. Всички опаковки, които подлежат на 
връщане, трябва да бъдат маркирани като такива.

14. ГАРАНЦИЯ ЗА КАЧЕСТВО

14.1. Доставчикът гарантира, че качеството на Стоките съответства на изискванията 
на действащото българско законодателство към момента на доставка на 
Стоките, както и на спецификациите към договора.

14.2. Освен ако друго не е уговорено, без да се ограничават други негови права, 
Доставчикът трябва във възможно най-кратък срок, но не повече от 10 (десет) 
дни от датата на уведомяване от страна на Възложителя за дефект или 
неизпълнение на задължения по Договора, да поправи или замени всички 
Стоки, които са били или са станали дефектни в срок от 12 (дванадесет) месеца 
от датата на пускането им в експлоатация или 18 (осемнадесет) месеца от 
датата на доставянето им. Срокът се удължава пропорционално, ако подобни 
дефекти се появят след подмяната при правилна експлоатация и се дължат на 
дефектен дизайн, на погрешни инструкции от страна на Доставчика, или 
Стоките са некачествени или дефектни поради начина на производство, или 
има друго нарушение на дадените гаранции на Възложителя.

14.3. В случай, че Доставчикът не поправи даден дефект или не подмени дадени 
дефектни Стоки в срок до 10 (десет) дни от датата на уведомяване от страна 
на Възложителя, то Възложителят може да поправи или по собствено 
усмотрение да подмени тези стоки за сметка на Доставчика.

15. ПРАВО НА ОТКАЗ

15.1. В случай, че Доставчикът достави Стоки, които не съответстват на уговореното 
по този Договор и на Поръчката (поръчките), независимо дали по качество или 
по количество, или не са годни да се ползват съобразно целите на Договора 
или по друг начин не съответстват на уговореното в Договора, Възложителят, 
без да се ограничават други негови права, има правото да откаже приемането 
на тези Стоки.

15.2. Възложителят може да предостави възможност на Доставчика да замени 
неприетите Стоки с други, съответстващи на Договора и Поръчката 
(поръчките), преди да ги закупи от друго място.

15.3. Възложителят връща на Доставчика всички неприети Стоки за негова сметка.

16. ОБРАЗЦИ И МОСТРИ

16.1. Доставчикът трябва при поискване от страна на Възложителя да предостави 
образци, мостри и инструкции за ползване на Стоките. Подобно предоставяне 
по никакъв начин не освобождава Доставчика от неговите отговорности по 
Договора.
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16.2. Доставчикът не трябва да се отклонява от нито една одобрена мостра или 
образец, без предварително да е получил писмено съгласие за това от страна 
на Възложителя.

17. ДОСТЪП ДО ОБЕКТА И СЪОРЪЖЕНИЯТА

17.1. Ако това е необходимо за изпълнението на предмета на Договора, 
Възложителят трябва да предостави достъп до обект на оторизирани 
представители на Доставчика. Достъпът се предоставя след предварително 
предизвестие от страна на Доставчика.

17.2. Доставчикът предприема необходимите действия неговите служители да не 
навлизат в други части на Обекта и да ползват само посочените от Възложителя 
пътища, маршрути и сгради.

18. ЗАСТРАХОВАНЕ И ОТГОВОРНОСТ

18.1. Доставчикът носи пълна имуществена отговорност за вреди, причинени по 
повод изпълнението на договора, както следва:

18.1.1. Нараняване или смърт на някое лице (служител на Възложителя, 
служител на Доставчика или наето от него лице или на трети лица при 
или във връзка с изпълнението на договора;

18.1.2. Повреда или погиване имуществото на Възложителя или на трети лица 
при или във връзка с изпълнението на договора.

Тази отговорност обхваща и претенциите на трети лица, съдебни процедури, 
имуществени и/или неимуществени вреди, разноски и всякакви други разходи, 
свързани с гореизложеното.

18.2. Доставчикът следва да притежава всички задължителни застраховки, съгласно 
действащата нормативна уредба, както и поддържа валидни застраховки за 
своя сметка за срока на договора.

18.3. Застрахователните полици се представят на Възложителя при поискване.

19. ПРЕОТСТЪПВАНЕ И ПРЕХВЪРЛЯНЕ НА ЗАДЪЛЖЕНИЯ

19.1. Договорът не може да бъде прехвърлен или преотстъпен като цяло на трето 
лице.

20. РАЗДЕЛНОСТ

В случай, че някоя разпоредба или последваща промяна в договора се окаже 
недействителна, останалите разпоредби продължават да бъдат валидни и 
подлежащи на изпълнение.

21. ПРЕКРАТЯВАНЕ

21.1. Възложителят може (без да се накърняват други права или задължения по 
договора) да прекрати договора без каквито и да е компенсации или 
обезщетения с писмено известие до Доставчика при следните обстоятелства:
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21.1.1. ако Доставчикът и/или служителите на Доставчика виновно и/или 
нееднократно предоставят невярна информация или сведения, 
значително нарушат правилата за безопасност и здраве при работа, 
продължително и/или съществено не изпълняват задълженията си по 
договора.

21.1.2. ако за Доставчика е открито производство по несъстоятелност.
21.2. Всяка страна има право едностранно да прекрати Договора изцяло или отчасти, 

в случай че другата страна е в неизпълнение на Договора и не поправи това 
положение в четиринадесетдневен срок от получаването на писмено 
уведомление за това неизпълнение от изправната страна.

21.3. В случай, че Възложителят прекрати Договора поради неизпълнение от страна 
на Доставчика, то Възложителят има право да задържи изцяло гаранцията за 
изпълнение, внесена от Доставчика.

21.4. Възложителят има право да прекрати договора с едномесечно писмено 
предизвестие. Възложителят не носи отговорност за разходи след срока на 
предизвестието.

21.5. Страните могат да прекратят договора по всяко време по взаимно съгласие.

21.6. Прекратяването на договора не влияе на правата на всяка от страните, 
възникнали преди или на датата на прекратяване. При прекратяване на 
договора всяка страна връща на другата цялата информация, материали и 
друга собственост.

21.7. При изтичане или прекратяване на договора Доставчикът се задължава да 
съдейства на нов Доставчик за поемане изпълнението на договор. Направените 
от Доставчика разходи за това се поемат от Възложителя, след неговото 
предварително одобрение.

22. ПРИЛОЖИМО ПРАВО

Към този договор ще се прилагат и той ще се тълкува съобразно разпоредбите 
на българското право.

23. ФОРС МАЖОР

23.1. При възникване на форсмажорни обстоятелства по смисъла на чл.ЗОб от 
Търговския закон на Република България, водещи до неизпълнение на 
договора страната, която се позовава на такова обстоятелство трябва да 
уведоми другата в какво се състои непреодолимата сила и възможните 
последици от нея за изпълнението на договора.

Страните трябва да направят това уведомление до 3 (три) дни от настъпването на
обстоятелствата.
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24. ЗАЩИТА НА ЛИЧНИТЕ ДАННИ

24.1. В съответствие с изискванията, заложени в Общия Регламент за защита на 
личните данни (Регламент (ЕС) 2016/679) (Регламента), пораждащ пряко 
действие, считано от 25.05.2018г.:

24.2. Изпълнителят, в качеството си на обработващ  личните данни, предоставени му 
от Възложителя -  администратор на лични данни, по силата на настоящия 
договор, няма право да включва друг обработващ данните без предварителното 
конкретно или общо писмено разрешение на Възложителя. В случай на общо 
писмено разрешение, Изпълнителят е длъжен да информира Възложителя за 
всякакви планирани промени за включване или замяна на други лица, 
обработващи данни, като по този начин даде възможност на Възложителя да 
оспори тези промени.
Във връзка с обработването на лични данни Изпълнителят е длъжен:
а) да обработва личните данни само по документирано нареждане на 
Възложителя;
б) да гарантира, че лицата, оправомощени да обработват личните данни, са 
поели ангажимент за поверителност или са задължени по закон да спазват 
поверителност;
в) да вземе всички необходими мерки съгласно чл. 32 от Регламента, 
гарантиращи сигурността на обработването на данните;
г) да спазва условията за включване на друг обработващ лични данни;
д) като взема предвид естеството на обработването, да подпомага 
Възложителя, доколкото е възможно, чрез подходящи технически и 
организационни мерки при изпълнението на задължението му като 
администратор да отговори на искания за упражняване на предвидените в 
глава III от Регламента права на субектите на данни;
е) да подпомага Възложителя да гарантира изпълнението на задълженията 
съгласно чл. 32—36 от Регламента, като отчита естеството на обработване и 
информацията, до която е осигурен достъп на Изпълнителя - обработващ  лични 
данни;
ж) да заличи или върне на Възложителя всички лични данни след приключване 
на услугите по обработване и да заличи съществуващите копия, за което да 
представи на Възложителя декларация;
з) да осигури достъп на Възложителя до цялата информация, необходима за 
доказване на изпълнението на посочените тук задължения, да съдейства при 
извършването на одити, включително проверки, от страна на Възложителя или 
друг одитор, оправомощен от Възложителя;
з) незабавно да уведоми Възложителя, ако счита, че дадено нареждане 
нарушава Регламента или други разпоредби относно защитата на данни.

24.3. В случай, че Изпълнителят - обработващ лични данни, включва друг 
обработващ лични данни за извършването на специфични дейности по 
обработване от името на Възложителя, на това друго лице се налагат същите 
задължения за защита на данните, както задълженията между Възложителя и 
Изпълнителя, предвидени в настоящия договор и по- специално, да предостави 
достатъчно гаранции за прилагане на подходящи технически и организационни 
мерки, така че обработването да отговаря на изискванията на Регламента. 
Когато другият обработващ лични данни не изпълни задължението си за защита 
на данните, първоначалният обработващ  данните продължава да носи пълна 
отговорност пред Възложителя за изпълнението на задълженията на този друг 
обработващ лични данни.
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